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Información general

Este aparato está destinado exclusivamente para el uso en laboratorio. Lea detenidamente 
estas instrucciones de uso antes de instalar o utilizar el aparato. No está permitido realizar 
en el aparato ningún ajuste que no se indique de manera explícita en estas instrucciones 
de uso. Cualquier modificación invalidará la garantía y podría entrañar un riesgo potencial. 
No aceptamos ninguna responsibilidad por lesiones o daños causados por el uso indebido 
o la modificación del aparato sin permiso.

 1.  Compruebe la tensión indicada en la placa de características y asegúrese de que 
coincida con la tensión de red en su ubicación.

 2.  La bomba no es resistente a la corrosión. No la utilice directamente con gases 
corrosivos.

 3.  Instale el aparato en un lugar limpio, libre de polvo, ventilado y a una temperatura 
inferior a 40 °C.

 4.  El separador de humedad puede evitar que una gran cantidad de líquido rebose al 
interior de la bomba. Asegúrese de que el nivel de líquido en la botella no exceda 
el límite de seguridad. El incumplimiento podría causar daños graves a la bomba 
e invalidar la garantía. En ese caso, póngase inmediatamente en contacto con su 
distribuidor.

 5.  El cartucho del filtro en el separador de humedad se utiliza para absorber 
humedad y polvo. Sustituya el cartucho del filtro cuando esté saturado,  
a fin de garantizar un buen rendimiento de bombeo.

 6. Para evitar dañar la bomba, púrguela antes de ponerla en marcha.

 7.  Para evitar que el cartucho del filtro en el separador de humedad bloquee la 
entrada de aire, no incline la bomba durante el funcionamiento.

 8.  Esta bomba incorpora un dispositivo de protección térmica que la apaga 
automáticamente en caso de sobrecalentamiento.
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 9.  La temperatura superficial de la bomba es muy elevada tras el uso o durante el 
funcionamiento. Para evitar quemaduras, no toque la bomba.

 10. No utilice ningún lubricante que pueda causar daños a la bomba.

 11. Nunca pulverice sustancias inflamables o tóxicas.

 12.  Si el cable de alimentación está dañado, póngase en contacto con el fabricante 
o con el servicio de atención al cliente para sustituirlo y evitar peligros.

Compruebe que la bomba esté en buen estado al extraerla del embalaje.
De no ser así, póngase inmediatamente en contacto con su distribuidor o envíenos
un correo electrónico a instruments@vita-zahnfabrik.com.
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– Puesta en servicio inicial

Puesta en servicio inicial

 1.  Inspeccione los cables de conexión y la manguera de vacío en busca de daños 
visibles. Si el cable de alimentación está dañado, no utilice el aparato.  
Póngase en contacto con el fabricante o con el servicio de atención al cliente 
para sustituirlo.

 2.  Asegúrese de que el aparato esté encendido mediante el interruptor principal 
(ajuste de fábrica). 
 
 
 
 
 
 

      
 3.  Asegúrese de que el separador de humedad esté completamente cerrado  

(ajuste de fábrica). 
 
 
 
 
 
 

      
 4.  Conecte correctamente la bomba a su aparato de cocción VITA. 

 
Consulte las conexiones en las instrucciones de uso del correspondiente  
aparato de cocción.
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– Sustitución del cartucho

Sustitución del cartucho

Sustituya el cartucho del filtro cuando esté saturado de humedad o partículas.

 1. Extraiga el vaso del separador de humedad girándolo en sentido antihorario. 

 2. Extraiga el cartucho del filtro girándolo en sentido antihorario. 

 3. Instale el nuevo cartucho del filtro girándolo en sentido horario. 

 4. Introduzca el vaso en el separador de humedad girándolo en sentido horario.
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– Datos técnicos

Datos técnicos

Referencia DVPURM110 DVPURM220

Potencia máxima 100 W 80 W

Corriente máxima 1 A 0,4 A

Vacío máximo 25 mbar

Caudal máximo 23 l/min 20 l/min

Regulador de vacío Sí

Protección contra rebose Sí

Nivel de ruido 52 dB

Conector de manguera Conector de aire comprimido 6 mm

Peso neto 5,2 kg

Dimensiones (l x an x al) 31,0 x 13,5 x 20,4 cm

Conexión de alimentación 120 V, 60 Hz 220-240 V, 50/60 Hz
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– Información sobre seguridad

Información sobre seguridad

Pictogramas

Este pictograma advierte al usuario sobre la existencia 
de tensión peligrosa. 
Antes de abrirlo, desconecte siempre el aparato de la 
red eléctrica desenchufando el enchufe de red.

Este pictograma advierte al usuario sobre la existencia 
de superficies calientes. Riesgo de quemaduras.

Elimine los equipos eléctricos y electrónicos por 
separado, nunca junto con los residuos domésticos.  
La barra negra bajo el símbolo del contenedor de basura 
con ruedas tachado indica que el aparato se comercializó 
después del 13 de agosto de 2005.
Tenga en cuenta que el aparato está sujeto a la Directiva 
2012/19/UE de la Unión Europea (RAEE) y a las leyes 
nacionales vigentes en su país, y que debe ser eliminado 
de conformidad con estas. Póngase en contacto con su 
distribuidor si necesita deshacerse del aparato.

Tensión peligrosa

Superficie 
caliente

Eliminación  
por separado

Este pictograma advierte sobre situaciones peligrosas 
con riesgo de lesiones personales o daños al aparato.

Nota
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El extraordinario sistema VITA SYSTEM 3D-MASTER permite 
determinar y reproducir de manera sistemática y completa 
todos los colores de dientes naturales.

Nota: Nuestros productos deben utilizarse con arreglo a las instrucciones de uso. 
Declinamos cualquier responsabilidad por daños derivados de la manipulación o 
el tratamiento incorrectos. El usuario deberá  comprobar, además, la idoneidad del 
producto para el ámbito de aplicación previsto antes de su uso. Queda excluida cualquier 
responsabilidad por nuestra parte por daños derivados a la utilización del producto en 
combinación incompatible o no admisible con materiales o aparatos de otros fabricantes. 
La caja modular de VITA no es necesariamente parte integrante del producto.  
Publicación de esta información: 2023-10

Con la publicación de estas instrucciones de uso pierden su validez todas las edi-
ciones anteriores.La versión actual puede consultarse en www.vita-zahnfabrik.com.

VITA Bomba de vacío II lleva el marcado CE conforme a la Directiva 2014/30/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo.


